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COMMISSION DE L'INTERIEUR, 
DES AFFAIRES GENERALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 
 

du 

 

MERCREDI 12 FEVRIER 2014 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 12 FEBRUARI 2014 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique est ouverte à 10 h 33 par 

M. Siegfried Bracke, président.  

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

10.33 uur en voorgezeten door de heer Siegfried 

Bracke. 

 

01 Question de Mme Kristien Van Vaerenbergh à 

la vice-première ministre et ministre de l'Intérieur 

et de l'Égalité des chances sur "des effectifs 

policiers supplémentaires à Hal-Vilvorde" 

(n° 22102) 

 

01 Vraag van mevrouw Kristien Van Vaerenbergh 

aan de vice-eersteminister en minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen over 

"extra politie in Halle-Vilvoorde" (nr. 22102) 

 

01.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): La 

réforme de l'arrondissement judiciaire de BHV 

prévoit la création d'un parquet à Asse, alors même 

que le juge d'instruction restera à Bruxelles. 

 

Je suppose que la police locale sera chargée du 

transfèrement des suspects vers Asse en vue de 

leur audition. Qui est responsable du transfèrement 

de Asse vers Bruxelles et éventuellement, de 

Bruxelles vers la prison? 

 

Quelle est l'incidence concrète des missions 

supplémentaires qui seront éventuellement confiées 

à la police locale? Quels effectifs supplémentaires 

les zones de police recevront-elles pour faire face 

aux conséquences de la séparation physique entre 

le parquet et le juge d'instruction? Combien 

d'agents ont déjà été recrutés? 

 

01.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Na de 

hervorming van het gerechtelijk arrondissement 

BHV komt er een parket in Asse, maar de 

onderzoeksrechter blijft in Brussel.  

 

Ik veronderstel dat de lokale politie zal zorgen voor 

de overbrenging van een verdachte naar Asse voor 

verhoor. Wie is verantwoordelijk voor de 

overbrenging van Asse naar Brussel en eventueel 

van Brussel naar de gevangenis?  

 

Wat is de concrete impact van de extra taken die de 

lokale politie er eventueel bij krijgt? Hoeveel 

manschappen krijgen de politiezones extra om de 

gevolgen van de fysieke scheiding tussen parket en 

onderzoeksrechter op te vangen? Hoeveel werden 

er al gerekruteerd? 

 

01.02 Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Les services de police sont chargés de la 

surveillance et du transfèrement des personnes 

qu'ils ont arrêtées. Le service de police local ou 

fédéral amène donc le prévenu chez le juge 

d'instruction et se charge le cas échéant de son 

transfèrement vers la prison. 

 

Un accord de coopération doit être conclu entre les 

01.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): De 

politiediensten staan in voor de bewaking en de 

overbrenging van de personen die zij hebben 

aangehouden. De lokale of federale politiedienst 

leidt de verdachte dus voor bij de 

onderzoeksrechter en brengt hem eventueel over 

naar de gevangenis. 

 

Er moet een samenwerkingsakkoord worden 
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polices locale et fédérale du nouvel arrondissement 

judiciaire, comme il en existe un dans tous les 

arrondissements. 

 

Les quinze zones de police concernées et la police 

fédérale peuvent décider sur une base autonome 

comment elles organisent leurs missions 

conformément à l'article 23 de la loi sur la fonction 

de police. 

 

gesloten tussen de lokale en federale politie van het 

nieuw gerechtelijk arrondissement, zoals dat 

bestaat in alle arrondissementen. 

 

De vijftien betrokken politiezones en de federale 

politie kunnen autonoom beslissen hoe zij de 

opdrachten ingevolge artikel 23 van de wet op het 

politieambt organiseren. 

 

01.03  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): 

Combien d'hommes supplémentaires cela exigera-

t-il? Existe-t-il déjà des cadres ou des accords de 

coopération? 

 

01.03  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Hoeveel 

extra manschappen zal dat vergen? Zijn er al 

kaders of samenwerkingsakkoorden? 

 

01.04  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Nous préparons une répartition adaptée des 

capacités au sein de notre enveloppe budgétaire. 

Le prochain gouvernement devra adapter la norme 

KUL. 

 

01.04 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): We 

werken aan een aangepaste verdeling van de 

capaciteiten binnen onze budgettaire enveloppe. De 

volgende regering zal de KUL-norm moeten 

aanpassen. 

 

Pour la police locale, il nous faut miser sur un 

renforcement de la capacité des zones et nous 

négocions pour l’heure une meilleure répartition des 

différentes unités disponibles. 

 

Voor de lokale politie moeten we inzetten op een 

verhoging van de capaciteit van de zones. Wij zijn 

bezig met onderhandelingen met het oog op een 

betere verdeling van de verschillende eenheden. 

 

01.05  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Tout 

ceci n’est pas particulièrement concret, alors que la 

réforme entre en vigueur dès le 1er avril prochain. 

 

01.05  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Dit is 

weinig concreet. De hervorming treedt al in werking 

op 1 april.  

 

01.06  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Une décision sera prise prochainement. 

 

01.06 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): We 

zullen binnenkort een beslissing nemen.  

 

01.07  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Quelle 

est l’estimation de l’incidence de la réforme à 

l’échelon de la police locale?  

 

01.07  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Wat is 

de raming van de impact voor de lokale politie? 

 

01.08  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Dès qu'une décision aura été prise, je vous fournirai 

de plus amples informations. 

 

01.08 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Zodra 

er een beslissing is, zal ik meer uitleg geven. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n° 21879 de 

Mme Slegers et n° 21899 de M. Wilrycx sont 

transformées en questions écrites. La question 

n° 21918 de Mme Almaci est reportée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 21879 van 

mevrouw Slegers en vraag nr. 21899 van de 

heer Wilrycx worden omgezet in schriftelijke vragen. 

Vraag nr. 21918 van mevrouw Almaci wordt 

uitgesteld. 

 

02 Question de M. Stefaan Van Hecke à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "les délais de 

paiement" (n° 21953) 

 

02 Vraag van de heer Stefaan Van Hecke aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de 

betalingstermijnen" (nr. 21953) 

 

02.01 Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Je pose 

cette question oralement étant donné que je n'ai 

pas reçu de réponse à ma question écrite sur ce 

sujet. 

02.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Ik stel 

deze vraag mondeling omdat mijn schriftelijke vraag 

hierover niet werd beantwoord. 
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Le rapport de la Cour des comptes sur le budget 

2014 révèle un important retard de paiement des 

factures par la Justice. 

 

Quel était le montant total des factures en 

souffrance au SPF Intérieur au 31 décembre 2012 

et en janvier 2013? 

 

Combien de factures ont été payées en retard par le 

SPF entre janvier 2012 et janvier 2013? Quelle est 

la durée moyenne du dépassement du délai de 

paiement? De quel montant s'agit-il? 

 

Combien de temps un fournisseur a-t-il dû attendre, 

en moyenne, avant de recevoir le paiement des 

factures émises entre janvier 2012 et janvier 2013? 

Quel est l'éventuel surcoût dû aux paiements 

tardifs? 

 

À combien de reprises les fournisseurs ont-ils 

procédé à un recouvrement judiciaire des factures 

non contestées? De quels montants s'agit-il? Le 

SPF a-t-il déjà été condamné dans le cadre de 

procédures judiciaires relatives à ces défauts de 

paiement? À combien de reprises a-t-il été ainsi 

condamné? Quel est le montant des honoraires 

d'avocats? 

 

Quelles sont les principales raisons du paiement 

tardif des factures? 

 

Het rapport van het Rekenhof over de begroting 

2014 wijst op een grote achterstand bij de betaling 

van facturen door Justitie.  

 

Hoeveel bedroeg de totale som aan openstaande 

facturen bij de FOD Binnenlandse Zaken op 

31 december 2012 en in januari 2013? 

 

Hoeveel facturen werden te laat betaald door de 

FOD in de periode januari 2012 tot januari 2013? 

Wat is de gemiddelde duur van de overschrijding 

van de betaaltermijn? Om welk bedrag gaat het? 

 

Hoe lang moet een leverancier gemiddeld wachten 

op een betaling voor facturen uitgeschreven tussen 

januari 2012 en januari 2013? Wat zijn de eventuele 

meerkosten door de laattijdige betalingen?  

 

 

Hoeveel keer is overgegaan tot gerechtelijke 

invorderingen van niet-betwiste facturen? Over 

welke bedragen gaat het? Werden er reeds 

vonnissen geveld in het nadeel van de FOD? 

Hoeveel? Hoeveel werd er betaald aan advocaten? 

 

 

 

 

Wat zijn dan de voornaamste oorzaken van 

laattijdige betalingen van facturen? 

 

02.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

J'ai à votre disposition une réponse écrite 

comportant de nombreux chiffres. 

 

Le président: La ministre peut éventuellement se 

contenter de remettre ce document à M. Van 

Hecke. 

 

02.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Ik heb 

een schriftelijk antwoord met veel cijfers. 

 

 

De voorzitter: Dat kan de minister dan misschien 

gewoon overhandigen aan de heer Van Hecke. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n
os

 21983 et 21984 de 

Mme Galant sont reportées. La question n° 21999 

de M. Francken est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nr. 21983 en nr. 21984 van 

mevrouw Galant worden uitgesteld. Vraag nr. 21999 

van de heer Francken wordt omgezet in een 

schriftelijke vraag. 

 

03 Question de M. Steven Vandeput à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "les intérêts de retard 

du SPF Intérieur et de la police fédérale" 

(n° 22022) 

 

03 Vraag van de heer Steven Vandeput aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de 

verwijlintresten bij de FOD Binnenlandse Zaken 

en de federale politie" (nr. 22022) 

 

03.01  Steven Vandeput (N-VA): Lorsque dans le 

cadre d’une adjudication, les délais de paiement ne 

sont pas respectés, des intérêts de retard sont dus 

d’office et sans mise en demeure préalable à 

l’adjudicataire. 

 

03.01  Steven Vandeput (N-VA): Wanneer bij een 

overheidsopdracht de vastgestelde 

betalingstermijnen worden overschreden, heeft de 

opdrachtnemer van rechtswege en zonder 

ingebrekestelling recht op betaling van intresten. 
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En 2013, le SPF Intérieur et la police fédérale ont-ils 

d’office et sans mise en demeure préalable payé 

des intérêts de retard? Combien de factures ont été 

payées tardivement, quel est le montant total de ces 

arriérés de paiement et quel pourcentage 

représentent ces factures par rapport au total des 

factures? Quel est le montant des intérêts de retard 

payés? Combien de factures payées tardivement 

ont fait l’objet d’intérêts de retard? Dans combien de 

cas les intérêts de retard ont-ils été payés 

automatiquement et dans combien de cas a-t-il fallu 

une mise en demeure préalable? L’indemnité 

forfaitaire de 40 euros a-t-elle été 

systématiquement acquittée dans le cadre des 

intérêts de retard? Combien de factures payées 

tardivement sont concernées par cette indemnité? 

 

Je me contenterai d’une réponse écrite pour ce qui 

concerne les données chiffrées.  

 

Werden door de FOD Binnenlandse Zaken en de 

federale politie in 2013 verwijlintresten systematisch 

van rechtswege en zonder ingebrekestelling 

uitgekeerd? Hoeveel facturen werden er te laat 

betaald en welk bedrag en percentage  

vertegenwoordigt dit? Hoeveel verwijlintresten 

werden er betaald? Op hoeveel van de te laat 

betaalde facturen werden er verwijlintresten 

betaald? In hoeveel gevallen gebeurde de 

uitbetaling van de verwijlintresten automatisch en in 

hoeveel gevallen na aanvraag of ingebrekestelling? 

Werd de forfaitaire vergoeding van 40 euro 

systematisch uitbetaald bij het verschuldigd zijn van 

verwijlintresten? Voor hoeveel te laat betaalde 

facturen is dat gebeurd? 

 

 

Voor de cijfergegevens volstaat een schriftelijk 

antwoord. 

 

03.02 Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): Ma 

réponse contenant de très nombreux chiffres, il est 

peut-être préférable que je vous en donne une 

copie. 

 

03.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Ik heb 

een antwoord met heel veel cijfers. Het is misschien 

beter om u meteen een kopie van het antwoord te 

overhandigen. 

 

03.03  Steven Vandeput (N-VA): Je déduis d'une 

lecture rapide de votre réponse que la loi n'est pas 

appliquée, ni sur le plan des intérêts de retard dus 

de plein droit, ni en ce qui concerne l'indemnité 

forfaitaire. 

 

03.03  Steven Vandeput (N-VA): Ik heb het 

antwoord snel overlopen en eigenlijk wordt de wet 

dus niet toegepast, zowel wat betreft de 

verwijlintresten van rechtswege als de forfaitaire 

vergoeding. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de M. Kristof Calvo à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le permis de 

démantèlement de Doel 1" (n° 22033) 

 

04 Vraag van de heer Kristof Calvo aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de 

ontmantelingsvergunning voor Doel 1" 

(nr. 22033) 

 

04.01  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Le réacteur 

nucléaire de Doel I sera mis définitivement hors 

service en février 2015 et l’AFCN doit délivrer un 

permis pour le démantèlement de la centrale. 

 

Electrabel a-t-elle déjà introduit une demande à cet 

effet et dans l’affirmative, l’AFCN l’a-t-elle déjà 

traitée? Quels sont les critères imposés pour les 

opérations de démantèlement? 

 

04.01  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): In februari 

2015 zal de kernreactor Doel I definitief worden 

gesloten. Voor de ontmanteling moet het FANC een 

ontmantelingsvergunning afleveren. 

 

Heeft Electrabel daarvoor al een aanvraag 

ingediend en werd ze al door het FANC behandeld? 

Welke voorwaarden worden opgelegd bij de 

ontmanteling? 

 

04.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Aucun permis de démantèlement n’a encore été 

demandé pour la centrale nucléaire de Doel I et il 

appartient en outre au Roi et pas à l’AFCN de le 

délivrer.  

 

04.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Er is 

nog geen ontmantelingsvergunning aangevraagd 

voor Doel I. Het is trouwens de Koning die de 

vergunning aflevert, niet het FANC. 

 

Le démantèlement ne suivra pas immédiatement 

l'arrêt de la production d'électricité. Le réacteur sera 

d'abord mis à l'arrêt, puis le combustible usé sera 

De ontmanteling gaat niet meteen van start na het 

stopzetten van de elektriciteitsproductie. Eerst wordt 

de reactor stilgelegd, waarna de splijtstof naar het 
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entreposé dans la piscine de stockage existante, où 

il sera refroidi  pendant trois à cinq ans. Le 

démantèlement effectif ne pourra débuter qu'à partir 

du moment où tout le combustible usé aura été 

éliminé du bassin. Ce sera pour 2019 au plus tôt. Le 

permis de démantèlement ne devra être délivré qu'à 

ce moment-là. 

 

Conformément au prescrit des directives 

environnementales européennes, une procédure de 

consultation publique sera aussi organisée dans le 

cadre de la délivrance du permis. 

 

L'AFCN prépare les directives spécifiques pour le 

démantèlement, qui seront préalablement l'objet 

d'un arrêté royal. L'Agence se concerte 

régulièrement avec Electrabel concernant la 

demande de permis. Les exigences de l'AFCN en 

matière de démantèlement d'installations nucléaires 

seront définies dans un projet d'arrêté royal fondé 

sur les niveaux de référence de l'Association des 

autorités de sûreté nucléaire des pays d'Europe de 

l'Ouest (WENRA). Cet arrêté royal sera soumis au 

ministre compétent dans le courant de 2014. 

 

Dans la perspective de l'arrêt des activités de Doel I 

et Doel II, l'AFCN évaluera la sécurisation des 

installations en attendant le démantèlement, y 

compris les activités de nettoyage et de 

décontamination éventuelles. Par ailleurs, une 

description des modifications qui doivent être 

apportées aux installations dans l'attente du permis 

de démantèlement a été demandée. 

 

bestaande opslagdok wordt gebracht, waar ze drie 

tot vijf jaar moet afkoelen. Pas als alle splijtstof uit 

het dok is verwijderd, kan de eigenlijke 

ontmanteling beginnen. Dat zal ten vroegste in 2019 

zijn. Pas dan moet de ontmantelingsvergunning 

afgeleverd zijn.  

 

 

Zoals de Europese milieurichtlijnen voorschrijven, 

zal er voor het afleveren van de vergunning ook een 

openbare inspraakprocedure voor de bevolking 

worden georganiseerd. 

 

Het FANC bereidt de specifieke richtlijnen voor de 

ontmanteling voor, zij zullen vooraf bij KB worden 

uitgevaardigd. Het agentschap overlegt regelmatig 

met Electrabel over de vergunningsaanvraag. De 

verwachtingen van het FANC bij nucleaire 

ontmantelingen zijn opgenomen in een ontwerp-KB 

dat is gebaseerd op de Europese WENRA-

referentieniveaus. Het besluit wordt in de loop van 

2014 voorgelegd aan de bevoegde minister.  

 

 

 

Met het oog op het stopzetten van de Doel I en II zal 

het FANC beoordelen hoe men de installaties 

denkty te beveiligen in afwachting van de 

ontmanteling, met inbegrip van eventuele 

reinigings- en ontsmettingsactiviteiten. Daarnaast 

wordt een beschrijving gevraagd van de wijzigingen 

die nodig zijn aan de installaties in afwachting van 

de ontmantelingsvergunning.  

 

04.03 Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Pour le permis 

de démantèlement, nous avons peut-être encore un 

peu de temps devant nous. Pour le plan de 

démantèlement, en revanche, il y a urgence. Mais 

en ce qui concerne ce plan, je dois m'adresser au 

secrétaire d'État, M. Wathelet. 

 

04.03  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Voor de 

vergunning is er misschien nog wel tijd, maar voor 

het ontmantelingsplan is er wel urgentie. Maar 

daarvoor moet ik me richten tot staatssecretaris 

Wathelet. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Mme Laurence Meire à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "la lutte contre les 

violences sexuelles" (n° 22043) 

 

05 Vraag van mevrouw Laurence Meire aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de strijd tegen 

seksueel geweld" (nr. 22043) 

 

05.01  Laurence Meire (PS): La lutte contre les 

violences faites aux femmes doit rester une priorité. 

Un plan d'action national contre la violence 

intrafamiliale a été mis en place. Dans la discussion 

de votre note de politique générale, vous rappeliez 

votre volonté de lutter contre les violences 

sexuelles. Un groupe de travail était chargé de 

proposer des actions en la matière.  

 

Des propositions ont-elles déjà été faites? Pourront-

05.01  Laurence Meire (PS): De bestrijding van 

geweld tegen vrouwen moet een prioriteit blijven. Er 

is een nationaal actieplan tegen intrafamiliaal 

geweld. Tijdens de bespreking van uw algemene 

beleidsnota herhaalde u dat u werk wil maken van 

de strijd tegen seksueel geweld. Een werkgroep 

moest initiatieven ter zake voorstellen. 

 

 

Werden er reeds voorstellen gedaan? Zullen die in 
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elles être insérées dans le plan 2014-2018?  

 

het nationaal actieplan 2014-2018 kunnen worden 

opgenomen? 

 

05.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): La 

note de politique générale expliquait déjà ce qui 

était en cours de réalisation. 

 

En juin 2013, à ma demande, un large groupe 

d'experts a été mis en place sous la direction de 

I'Institut pour l'égalité des hommes et des femmes. 

À l'issue de ces réunions, une note a été rédigée, 

reprenant de nombreuses dispositions à prendre 

par l'Intérieur, la Justice et la Santé. 

 

05.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): In de 

algemene beleidsnota wordt uiteengezet welke 

maatregelen al hun beslag kregen. 

 

In juni 2013 werd er op mijn verzoek een brede 

deskundigengroep opgericht onder de auspiciën 

van het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en 

mannen. Na afloop van de vergaderingen werd er 

een nota opgesteld waarin een hele reeks 

maatregelen die Binnenlandse Zaken, Justitie en 

Volksgezondheid moeten nemen, worden 

opgesomd. 

 

Cette note fera partie des discussions pour 

l'adaptation du nouveau plan d'action national, qui 

s'étendra aux violences sexuelles. 

 

Les dix mesures annoncées lors du colloque du 

8 mars 2013 ont été finalisées. Il y a un mois, nous 

avons tenu une conférence de presse pour 

expliquer tout ce qui a été fait. Ce vendredi, jour de 

la Saint-Valentin, nous nous exprimerons sur toutes 

les nouvelles mesures en matière de lutte contre le 

viol. Nous lancerons, avec la Santé publique, une 

campagne pour inciter les femmes à porter plainte. 

 

Die nota zal ter tafel worden gebracht bij de 

besprekingen over het nieuwe nationale actieplan, 

dat ook seksueel geweld zal behelzen. 

 

De tien maatregelen die op het colloquium van 

8 maart 2013 waren aangekondigd, hebben 

intussen allemaal hun beslag gekregen. Een maand 

geleden hebben wij op een persconferentie 

uitgelegd welke stappen er al gedaan werden. 

Vrijdag, op Valentijnsdag, zullen wij nadere uitleg 

verschaffen over de nieuwe maatregelen in het 

kader van de strijd tegen verkrachting. Wij zullen 

samen met het departement Volksgezondheid een 

campagne op poten zetten die vrouwen ertoe moet 

aanzetten een klacht in te dienen. 

 

05.03  Laurence Meire (PS): Les acteurs de terrain 

le disent tous les jours: les victimes hésitent à 

porter plainte. 

 

05.03  Laurence Meire (PS): In het veld maakt 

men het dagelijks mee: slachtoffers die aarzelen 

om een klacht in te dienen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de M. Kristof Calvo à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'extension de la zone 

de prédistribution de comprimés d'iode autour 

des réacteurs nucléaires" (n° 22047) 

 

06 Vraag van de heer Kristof Calvo aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de uitbreiding van 

de predistributiezone van jodiumtabletten rond 

kernreactoren" (nr. 22047) 

 

06.01 Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Dans le souci 

d'augmenter sa sécurité nucléaire, la Suisse a 

étendu récemment de 20 à 50 kilomètres la zone où 

une pré-distribution de comprimés d'iode est 

prévue. Or en Belgique, le périmètre de cette zone 

est toujours limité à 20 km alors que notre pays est 

presque une seule grande zone à risque. 

 

Ne devrions-nous pas tirer de la catastrophe de 

Fukushima la même leçon que les Suisses et 

étendre nous aussi notre zone de pré-distribution? 

La ministre a-t-elle l'intention de corriger également 

les plans d'urgence nucléaires sur d'autres points? 

Un renforcement des plans d'évacuation est-il 

06.01  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Onlangs heeft 

Zwitserland, om zijn nucleaire veiligheid te 

verhogen, de zone waarin een predistributie van 

jodiumtabletten plaatsvindt uitgebreid van 20 naar 

50 kilometer. In België, dat bijna één grote 

risicozone is, ligt die grens nog altijd op 

20 kilometer. 

 

Moeten we uit de ramp van Fukushima niet 

dezelfde les trekken als de Zwitsers en de 

predistributiezone uitbreiden? Is de minister van 

plan om de nucleaire noodplannen nog op andere 

punten bij te sturen? Is een versterking van de 

evacuatieplannen nodig?  
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nécessaire? 

 

 

06.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): La 

prise de mesures de protection dans les zones de 

planification d'urgence constitue l’axe prioritaire des 

dispositions prévues pour répondre à des situations 

d'urgence nucléaires. La flexibilité est cependant de 

mise en cas d’urgence concrète et les plans doivent 

pouvoir être revus en fonction des besoins identifiés 

sur place. 

 

En d’autres termes, les zones géographiques 

concernées par les mesures de protection ne 

doivent pas nécessairement se limiter aux zones 

pour lesquelles ces mesures ont été organisées. 

Les zones d’intervention ne coïncident donc pas 

obligatoirement avec les zones de planification 

d'urgence. 

 

À titre préventif, dans un rayon de 20 kilomètres, les 

populations proches d’installations nucléaires 

reçoivent des comprimés d’iode pour leur permettre 

de rester chez eux en cas d’incident. Pour le reste, 

il existe des stocks d’iode décentralisés notamment 

chez les pharmaciens qui peuvent, le cas échéant, 

organiser une distribution complémentaire. 

 

Dans le cadre de la mise à jour du plan d’urgence, 

les délimitations des zones belges font l’objet d’une 

réévaluation s’appuyant sur des critères 

scientifiques, mais également stratégiques et 

opérationnels. Il faudra ensuite les comparer aux 

plans élaborés dans les pays voisins. 

 

06.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Onze 

voorbereiding op nucleaire noodsituaties is in eerste 

instantie gericht op het nemen van 

beschermingsmaatregelen binnen de 

noodplanningszones. Bij reële noodsituaties moet 

men echter flexibel genoeg zijn om plannen aan te 

passen aan de concrete noden op het terrein. 

 

 

Dat impliceert dat de geografische zones waarin 

beschermende maatregelen worden ontplooid, niet 

beperkt dienen te blijven tot de zones waarin ze 

werden voorbereid. Interventiezones zijn met 

andere woorden niet noodzakelijk beperkt tot de 

noodplanningszones. 

 

 

Binnen een straal van 20 kilometer rond een 

installatie krijgen de mensen vooraf jodiumtabletten, 

zodat ze kunnen binnen blijven als er zich iets 

voordoet. Voorts zijn er gedecentraliseerde 

voorraden jodium, onder andere bij de apothekers, 

zodat die een bijkomende verdeling kunnen 

organiseren indien nodig.   

 

De omvang van de Belgische zones wordt 

momenteel in het kader van de actualisering van 

het noodplan opnieuw geanalyseerd. Daarbij 

hanteert men niet alleen wetenschappelijke, maar 

ook strategische en operationele uitgangspunten. 

Een toetsing aan de praktijk in onze buurlanden is 

nodig.  

 

En collaboration avec l'AFCN et sa filiale Bel V, le 

Centre de Crise actualise entièrement le plan 

d'urgence nucléaire fédéral. Cette actualisation est 

examinée avec des personnes du terrain au sein de 

divers groupes de travail. Elle devrait être achevée 

fin 2015.  

 

Het federaal nucleair noodplan wordt volledig 

geactualiseerd door het Nationaal Crisiscentrum, 

samen met het FANC en zijn filiaal Bel V. Die 

actualisering wordt in diverse werkgroepen 

besproken met mensen uit de praktijk. De operatie 

moet eind 2015 afgerond zijn. 

 

06.03  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): La Suisse 

pourrait être une source d'inspiration pour la 

Belgique, du moins sur ce plan…  

 

06.03  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Zwitserland 

zou ons kunnen inspireren, op dit vlak tenminste… 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: M. Calvo a la parole pour sa question 

n° 22048 sur "les paratonnerres au radium". 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De heer Calvo heeft het woord voor 

zijn vraag nr. 22048 over “radiumhoudende 

bliksemafleiders”. 

 

 Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): Il 

s'agissait d'une question écrite. 

 

Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Dat was een 

schriftelijke vraag. 

 

 Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Elle peut en tout cas 

être transformée en question écrite. 

 

 Kristof Calvo (Ecolo-Groen): In ieder geval mag 

ze worden omgezet in een schriftelijke vraag. 
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Le président: Je prends note du fait que M. Calvo 

obtient la réponse. 

 

De voorzitter: Ik noteer dat de heer Calvo het 

antwoord krijgt. 

 

07 Question de M. Kristof Calvo à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le site d'Umicore" 

(n° 22050) 

 

07 Vraag van de heer Kristof Calvo aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de site van 

Umicore" (nr. 22050) 

 

07.01  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): En 2004, la 

Région flamande a octroyé un délai de dix ans à 

Umicore pour mettre en œuvre une convention 

relative à l'assainissement du site fortement pollué 

d'Olen. Des déchets hautement radioactifs y sont 

en effet stockés en surface. Le contrôle du site 

relève tant de la compétence de l'AFCN que de 

celle de l'OVAM, la société de gestion des déchets 

de la Région flamande. 

 

Où en est-on aujourd'hui? Le site sera-t-il assaini? 

 

07.01  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): In 2004 gaf 

het Vlaams Gewest Umicore tien jaar de tijd om een 

overeenkomst uit te werken voor de sanering van 

de zwaar verontreinigde site in Olen. Het gaat om 

een bovengrondse berging van hoogradioactief 

afval. De controle van de site valt zowel onder de 

bevoegdheid van het FANC als van OVAM. 

 

 

 

Wat is vandaag de stand van zaken? Wordt de site 

gesaneerd? 

 

07.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): Le 

problème est complexe étant donné qu'il s'agit de 

déchets radifères ayant des propriétés très 

diverses, tant radiologiques que chimiques. Il y a 

une grande quantité de déchets faiblement 

radioactifs mais aussi une quantité limitée de 

déchets fortement radioactifs. En collaboration avec 

l'ONDRAF, l'AFCN tente de développer une 

stratégie pour le traitement de tous ces types de 

déchets. Il faut en premier lieu déterminer une 

destination définitive pour les déchets avant que les 

travaux puissent commencer. 

 

07.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Dit is 

een complex probleem, omdat het gaat over 

radiumhoudend afval met zeer uiteenlopende 

eigenschappen, zowel radiologische als chemische. 

Er is een grote hoeveelheid laag verontreinigd afval, 

maar ook een beperkte hoeveelheid zwaar 

verontreinigd afval. Samen met NIRAS probeert het 

FANC een aanpak te ontwikkelen voor al deze 

types afval. In de eerste plaats moet er een 

definitieve bestemming zijn voor het afval voor met 

de werken kan worden begonnen. 

 

Pour régler le dossier d'Umicore, l'ONDRAF a 

annoncé qu'il allait achever pour 2016 un plan 

spécifique pour les déchets radioactifs incluant 

aussi ceux d'Umicore. Par ailleurs, l'AFCN a rédigé 

de nouvelles règles applicables aux sites pollués 

par des matières radioactives dans le cadre 

d'activités du passé. Je laisserai au prochain 

gouvernement le soin de gérer ce dossier. 

 

Les aspects financiers de la gestion des déchets 

relèvent des compétences de l'ONDRAF. 

 

Om het Umicoredossier vlot te krijgen, heeft NIRAS 

aangekondigd tegen 2016 klaar te zijn met een 

specifiek afvalplan voor radioactief afval, ook dat 

van Umicore. Daarnaast heeft het FANC nieuwe 

regels opgesteld voor sites met radioactieve 

verontreiniging als gevolg van historische 

activiteiten. De volgende regering zal hier werk van 

kunnen maken. 

 

De financiële aspecten van het afvalbeheer vallen 

onder bevoegdheid van NIRAS.  

 

07.03  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Le dossier n'a 

manifestement guère évolué, alors même que la 

société Umicore devait remettre à l'AFCN un plan 

de destination définitive des déchets radioactifs 

pour le mois de décembre 2012 au plus tard. Je 

demande à la ministre de ne pas laisser ce dossier 

en suspens jusqu'à la constitution du prochain 

gouvernement. 

 

07.03  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Hoewel 

Umicore ten laatste in december 2012 een plan 

moest indienen bij het FANC voor de definitieve 

bestemming van het radioactieve afval, is er 

blijkbaar nog niet erg veel gebeurd. Ik vraag de 

minister om dit dossier niet naar de volgende 

regering door te schuiven. 

 

07.04  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): Il 

y a un lien entre le nouveau projet de loi sur les 

inspecteurs et les nouvelles compétences et le 

07.04 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Er is 

een link tussen het nieuwe wetsontwerp dat 

vandaag voorligt over de inspecteurs en de nieuwe 
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projet existant. L'AFCN a dès lors demandé 

certaines adaptations. 

 

bevoegdheden en het huidige wetsontwerp. Het 

FANC heeft gevraagd om een aantal aanpassingen 

te doen. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 22057 de 

Mme Smeyers est reportée, la question n° 22063 de 

Mme Slegers et les questions n
os

 22109, 22110, 

22111, 22112, 22113, 22114 et 22115 de 

M. Francken sont transformées en questions 

écrites. Les questions n
os

 22116 et 22117 de 

M. Francken sont retirées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 22057 van 

mevrouw Smeyers wordt uitgesteld, vraag nr. 22063 

van mevrouw Slegers en de vragen nrs 22109, 

22110, 22111, 22112, 22113, 22114 en 22115 van 

de heer Francken worden omgezet in schriftelijke 

vragen. Vragen nr. 22116 en nr. 22117 van de 

heer Francken worden ingetrokken. 

 

08 Question de M. Georges Gilkinet à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le règlement relatif à la 

mendicité pris par la Ville d'Andenne" (n° 22123) 

 

08 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het reglement 

inzake bedelarij van de stad Andenne" (nr. 22123) 

 

08.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Le 

21 janvier, le conseil communal d’Andenne a voté 

un règlement permettant à la police de saisir 

l’argent récolté par les mendiants. Le bourgmestre 

justifie cette mesure par la volonté de lutter contre 

une mendicité agressive en bande. Or il existe 

d’autres dispositifs pour combattre ce phénomène. 

On peut craindre de la subjectivité dans l’application 

de ce règlement. 

 

 

Cette disposition est-elle conforme à la loi et aux 

droits fondamentaux? Existe-t-il des possibilités de 

recours au niveau fédéral?  

 

08.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Op 

21 januari keurde de gemeenteraad van Andenne 

een verordening goed waarbij de politie gemachtigd 

wordt om het door bedelaars opgehaalde geld in 

beslag te nemen. Ter rechtvaardiging van de 

maatregel voert de burgemeester aan dat hij 

agressieve groepsbedelarij wil tegengaan. 

Nochtans bestaan er andere middelen om dat 

verschijnsel tegen te gaan. Er valt te vrezen voor 

een subjectieve toepassing van die verordening. 

 

Is die maatregel wettig en conform de 

grondrechten? Kan hij op federaal niveau worden 

aangevochten? 

 

08.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): Cette 

ordonnance de police adoptée à Andenne accorde 

à la police des compétences supplémentaires, dont 

celle de saisir l’argent récolté par les mendiants 

lorsque ces derniers intimident les donateurs et 

perturbent l’ordre public.  

 

08.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): De 

gemeente Andenne kent met die politieverordening 

extra bevoegdheden toe aan de politie, die onder 

meer het door bedelaars opgehaalde geld in beslag 

mag nemen wanneer zij de schenkers intimideren 

en de openbare orde verstoren. 

 

La mendicité ne constitue plus une infraction pénale 

depuis 1993. En matière de mendicité, la 

jurisprudence du Conseil d’État énonce que, dans la 

mesure où elle n’est ni interdite ni sanctionnée par 

la loi, un règlement communal ne peut en entraver 

l’exercice que par des mesures requises par le 

maintien de l’ordre public, de la sécurité, de la 

tranquillité ou de la salubrité publique, ces mesures 

devant être proportionnées aux troubles constatés. 

 

L’ordonnance de la ville d’Andenne peut faire l’objet 

d’un recours auprès de la section du contentieux 

administratif du Conseil d’État. Un requérant peut 

se baser sur l'article 159 de la Constitution ("Les 

cours et tribunaux n’appliqueront les arrêtés et 

règlements généraux, provinciaux et locaux 

qu’autant qu’ils seront conformes aux lois"). Il faut 

Bedelen is sinds 1993 uit het strafrecht verdwenen. 

Overeenkomstig de jurisprudentie van de Raad van 

State is bedelarij niet bij wet verboden dan wel 

strafbaar gesteld en kan de bedelarij alleen bij 

gemeentelijk reglement worden tegengaan door het 

toepassen van de maatregelen die vereist zijn voor 

het handhaven van de openbare orde, veiligheid, 

rust en gezondheid en moeten die maatregelen in 

verhouding staan tot vastgestelde problemen.  

 

Tegen de verordening van de stad Andenne kan er 

hoger beroep worden aangetekend bij de afdeling 

bestuursrechtspraak van de Raad van State. Een 

eiser kan zich beroepen op artikel 159 van de 

Grondwet (‘De hoven en rechtbanken passen de 

algemene, provinciale en plaatselijke besluiten en 

verordeningen alleen toe in zoverre zij met de 
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se demander si un règlement communal peut 

accorder une compétence de saisie aux services de 

police et ce en matière de police administrative 

alors que la loi ne le fait pas. Les seules saisies en 

la matière concernent des biens présentant un 

danger pour la vie et l’intégrité physique des 

personnes et la sécurité des biens. On ne peut donc 

saisir de l’argent récolté par des mendiants.  

 

wetten overeenstemmen.’). De vraag rijst of er bij 

gemeentelijke verordening een bevoegdheid tot 

inbeslagneming kan worden toegekend aan de 

politiediensten met betrekking tot de opdrachten 

van bestuurlijke politie wanneer dat niet bij wet 

toegestaan is. Ter zake hebben de enige 

toegestane inbeslagnemingen betrekking op 

goederen die een gevaar vormen voor het leven en 

de lichamelijke integriteit van personen en voor de 

veiligheid van de goederen. Het door bedelaars 

opgehaalde geld kan dus niet in beslag worden 

genomen. 

 

Il existe d'autres mesures contre les 

comportements perturbateurs, réglementées par la 

loi sur les sanctions administratives ou sur la 

fonction de police. 

 

La saisie de l'argent m'étonne. Il appartiendra aux 

intéressés d'introduire un recours au Conseil d'État. 

 

Er bestaan andere maatregelen tegen storend 

gedrag, die vastgelegd zijn in de wet op de 

administratieve sancties en de wet op het 

politieambt. 

 

Dat men wil overgaan tot de inbeslagneming van 

geld verbaast me. Het is aan de betrokkenen om 

daartegen beroep aan te tekenen bij de Raad van 

State. 

 

08.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Vu les 

difficultés pour les personnes concernées à faire 

valoir leurs droits, ne pourriez-vous signaler au 

bourgmestre et à la zone de police que la décision 

du conseil communal est illégale? 

 

08.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Aangezien 

het voor de betrokkenen erg moeilijk is hun rechten 

te laten gelden, vraag ik me af of u de 

burgemeester en de politiezone er niet op zou 

kunnen wijzen dat de beslissing van de 

gemeenteraad illegaal is. 

 

08.04  Joëlle Milquet, ministre (en français): Je 

puis répéter mes propos aux autorités locales. 

 

08.04 Minister Joëlle Milquet (Frans): Ik kan mijn 

antwoord herhalen ten aanzien van de lokale 

overheid. 

 

08.05  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Je 

transmettrai votre réponse aux autorités locales et 

au conseil de police. 

 

08.05  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik zal uw 

antwoord doorspelen aan de lokale overheden en 

aan de politieraad. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 22139 de Mme Galant 

est reportée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 22139 van 

mevrouw Galant wordt uitgesteld.  

 

09 Question de M. Peter Logghe à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "la mise en garde des 

Américains contre l'éventualité d'attentats en 

Europe" (n° 22149) 

 

09 Vraag van de heer Peter Logghe aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de Amerikaanse 

waarschuwingen voor aanslagen in Europa" 

(nr. 22149) 

 

09.01 Peter Logghe (VB): Devant le Sénat 

américain, le directeur de la NSA a mis en garde 

contre d'éventuels attentats en Occident. Plus de 

7 000 étrangers combattent actuellement au sein de 

groupuscules liés à Al-Qaïda. En Syrie, la situation 

serait telle à présent que l’on se concentrerait 

désormais sur des cibles occidentales. 

 

 

09.01  Peter Logghe (VB): In de Amerikaanse 

Senaat waarschuwde de directeur van de National 

Intelligence voor mogelijke aanslagen in het 

Westen. Meer dan 7.000 buitenlanders vechten 

momenteel mee in Al Qaida-gelinkte groeperingen. 

In Syrië zouden de krijgskansen dermate gekeerd 

zijn dat men zich zou toespitsen op buitenlandse 

doelwitten.  
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À quels groupuscules jihadistes l'Occident accorde-

t-il encore une aide logistique ou militaire? Quel 

type d'aide la Belgique leur accorde-t-elle? 

Comment les services de sécurité belges évaluent-

ils la mise en garde américaine? La ministre 

compte-t-elle réexaminer la politique de retour pour 

les jihadistes belges? Envisage-t-elle d'aligner notre 

politique sur celle des pays qui nous entourent? Les 

jihadistes qui reviendront en Belgique ne risquent-ils 

pas d'être beaucoup plus nombreux que ceux qui 

en sont partis?  

 

Welke groepen krijgen nu nog logistieke of militaire 

steun uit het Westen? Welke steun verleent België? 

Hoe schatten de Belgische veiligheidsdiensten de 

Amerikaanse waarschuwing in? Herbekijkt de 

minister het terugkeerbeleid voor Syriëstrijders? 

Wordt dat terugkeerbeleid afgestemd op dat van 

onze buurlanden? Dreigt het gevaar niet dat bij 

ongewijzigd beleid heel wat meer Syriëstrijders naar 

België komen dan er ooit vertrokken zijn?  

 

09.02 Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): À 

ma connaissance, il n'y a eu ni soutien militaire ni 

aide logistique de la part des États membres de 

l'Union européenne à des parties impliquées dans 

le conflit syrien. 

 

Nous n'avons pas attendu les mises en garde 

américaines. L'OCAM est le premier service 

européen à avoir tiré la sonnette d'alarme en 2012 à 

propos du retour de djihadistes qui ont suivi une 

formation en Syrie et constituent dès lors une 

menace potentielle. Nous avons depuis lors 

constitué une plate-forme de concertation – 

fédérale, locale et européenne – pour examiner 

toutes les mesures possibles et diffuser les 

informations judiciaires le plus largement possible. 

Le 21 février, je rencontrerai les différentes zones 

concernées, les services de sécurité et la ministre 

de la Justice. 

 

Le problème du retour se pose dans tous les pays 

concernés. Une réunion est prévue en avril avec les 

États-Unis et la plupart des pays européens 

concernés. 

 

09.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Bij 

mijn weten is er noch militaire noch logistieke steun 

geweest vanwege EU-staten aan partijen die 

betrokken zijn bij het Syrische conflict. 

 

 

Wij hebben niet gewacht op Amerikaanse 

waarschuwingen. Het OCAD heeft als eerste 

Europese dienst in 2012 aan de alarmbel getrokken 

betreffende de terugkeer van jihadisten die een 

training hebben ontvangen in Syrië en bijgevolg een 

potentiële dreiging vormen. Wij hebben sindsdien 

een overlegplatform opgericht – federaal, lokaal en 

Europees – om alle mogelijke maatregelen te 

bekijken en de bestuurlijke en de gerechtelijke 

informatie maximaal te verspreiden. Op 21 februari 

heb ik nog een vergadering met de verschillende 

betrokken zones en veiligheidsdiensten en de 

minister van Justitie. 

 

Het probleem van de terugkeer is hetzelfde voor 

alle betrokken landen. In april is een vergadering 

gepland met de VS en de meeste van de getroffen 

Europese landen. 

 

09.03  Peter Logghe (VB): Après la communication 

au Sénat américain, on n'est apparemment pas 

passé à la vitesse supérieure. Notre groupe 

continue à se demander si le renforcement de la 

prévention n'exercera pas précisément un effet 

d'attraction sur ces combattants radicaux qui 

reviennent de Syrie et si la ministre ne sous-évalue 

pas les risques. 

 

09.03  Peter Logghe (VB): Na het bericht in de 

Amerikaanse Senaat wordt blijkbaar geen 

versnelling hoger geschakeld. Onze fractie blijft zich 

afvragen of het benadrukken van preventie niet juist 

aantrekkingskracht zal uitoefenen op die radicale 

Syriëstrijders en of de minister de risico’s wel hoog 

genoeg inschat. 

 

Le nombre de combattants de Syrie emprisonnés 

ou ayant perdu la nationalité belge, ou à l’égard de 

qui des mesures en ce sens ont été prises, est 

extrêmement bas. 

 

Het aantal Syriëstrijders dat in de gevangenis zit of 

van wie de Belgische nationaliteit is ontnomen, of 

voor wie men daartoe stappen heeft gezet, is in elk 

geval bedroevend laag. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 22160 de Mme Van 

Moer est reportée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 22160 van mevrouw Van 

Moer wordt uitgesteld. 

 

La réunion publique est levée à 11 h 25. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

11.25 uur. 
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